FOnna Nukanosa

Tpu cecTphl

yMep AeHb.

rj1a3a MOH OCTpBI,

HO y BX0/la B CyMepKHU po6elo 1.
NEPBBIMU BOCXOJSAT TPU CECTPBIL:
30J10Tas, royybas, 6esas.

6e/iHbIH 1ap

HECETCS BO XMEJII0;

s1 co60¥ MPOOOUHBI 33/ eJ1al0.
KaK POJHBIX CECTEP I UX JIOJIIO0 —
30JI0TY10, TOJIyOY10, Geyto.

U Koraa

MO3BOJIUT 3a Kpasi

He6O0 HeJleJIMMOE U LIEJIOE,
pas30JIbeTCs 0 BCEJIEHHOH 1 —
30J10TO€, roy1y60e€, 6esoe.

Three Sisters

the day has died.

keen are my eyes,

but I'm shy before the gate to twilight.
three sisters are the first to rise:
the gold, the blue, the white.
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poor globe

dashes, tipsy;

with my own flesh I'll heal its wounds.
like my own kin I love these sisters,
the white, the gold, the blue.

and when my Self

beyond the edge allowed

by sky so indivisible and whole,
it'll penetrate the Universe throughout,
the blue, the white, the gold.

Mepesog VpuHbl PoTeHbepr

Le tre sorelle

il giorno & morto.

i miei occhi sono acuti,

ma entrando nel crepuscolo sono scoraggiata.
per prime sorgono tre sorelle:
bianca, azzurra, dorata.

la povera sfera

inebriata vola veloce;

ferita — dalle mie mani sara curata.
come sorelle germane io le amo -
bianca, azzurra, dorata.

e quando

di superare i confini

del cielo indivisibile mi sara dato,
nell'universo dilaghera il mio io -
bianco, azzurro, dorato.

Mepesog Maono CratyTtn
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